
NATURVERBUNDEN RELAXEN
RELAX CLOSE TO NATURE
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ABTAUCHEN & GENIESSEN MIT 
DER KRAFT DES NATURPARKS
IMMERSE YOURSELF & SAVOUR THE 
POWER OF THE NATURE PARK

In einem Tal, das seine Ursprünglichkeit bewahrt 
hat. In einer Naturpark- & Gletscherregion, de-
ren Schätze immer kostbarer werden. In einer 
Urlaubsgegend, die Menschen anspricht, die das 
Echte und Authentische suchen, ist das Quellalpin 
Kaunertal mit seinem Schwimmbad und einer Sau-
na mit Blick auf die Bergwelt ein Ort zum Genie-
ßen, Erholen und Aktivsein.

In a valley that has retained its originality. In a na-
ture park & glacier region whose treasures are be-
coming ever more precious. In a holiday region that 
attracts people seeking the genuine and authen- 
tic, the Quellalpin Kaunertal, with its swimming 
pool and a sauna with uninterrupted views of the 
surrounding mountains, is a place for enjoyment, 
relaxation and activity.



ENTSPANNEN IM LICHT- 
DURCHFLUTETEN HALLENBAD
RELAX IN THE LIGHT-FLOODED  
INDOOR POOL

Tauchen Sie in das 30 °C warme, qualitätsgeprüfte Quellwas-
ser unseres Schwimmbades ein. Spüren Sie, wie Sie sich ent-
spannen? Whirlliegen, Massagedüsen und eine Nackendusche 
am Beckenrand sorgen für sanfte Erholung. Zugleich bleibt 
Platz für Spiel und Sport. Von Ihrem Liegestuhl aus betrach-
ten Sie durch großzügige Panoramafenster hindurch die Ber-
ge. Naturnah und entspannt.

Immerse yourself in the 30 °C warm, quality-tested spring 
water of our swimming pool. Can you feel yourself relaxing? 
Bubble beds, massage jets and a neck shower at the edge of 
the pool ensure gentle relaxation. But there’s also plenty of 
room for fun and sport. You can view the mountains from 
your lounger through expansive panoramic windows. Near-
to-nature and relaxed.

DAS SCHWIMMBAD

	� Qualitätsgeprüftes Quellwasser
	� Becken: 20 m lang, 12 m breit und 0,8 bis 1,8 m tief
	� Whirlliegen, Nackendusche und Massagedüsen
	� Kleinkinderbereich mit eigenem Kinderbecken 

inklusive Wasserspielen, Minirutsche und 
Sanitäranlagen

	� Poollifter von RMT bis 175 kg für barrierefreies 
Schwimmen

	� Liegestühle mit Blick auf den Badebereich
	� Bistro mit Selbstversorger-Ecke
	� Rollstuhlgerechte Infrastruktur

THE SWIMMING POOL

	� Quality-tested spring water
	� Pool: 20 m in length, 12 m in width and 0.8-1.8 m in 

depth
	� Bubble beds, neck shower and massage jets
	� Toddler area with dedicated children’s pool, including 

water play, mini slide and sanitary facilities
	� Pool lift (by RMT, up to 175 kg) for accessible 

swimming
	� Loungers overlooking the bathing area
	� Bistro with self-service corner
	� Wheelchair-accessible infrastructure



MIT DER GANZEN FAMILIE 
BADEN & RELAXEN 
WITH THE WHOLE FAMILY 
SWIMMING & RELAXATION 

Ein naturverbundenes Badeerlebnis für alle und bei jedem 
Wetter. Das familienfreundliche Ambiente des Quellalpin mit 
viel Freiraum zum Planschen und leckeren Kindermenüs im Ba-
de-Bistro lässt die Herzen aller Wasserratten höher schlagen.

A bathing experience close to nature for everyone and in all 
weathers. The family-friendly atmosphere at the Quellalpin 
with plenty of space to splash around and mouth-watering 
children‘s menus in the bathing bistro will make the hearts of 
all water lovers beat faster.

PLANSCHEN IM KINDERBECKEN
SPLASHING AROUND IN THE CHILDREN’S POOL

Das Kinderbecken ist 7 x 4 m groß, 15 bis 
30 cm tief & über 30 °C warm. Mit Wasser-
spielen, Minirutsche & Sitzgelegenheiten.

The children’s pool is 7 m x 4 m, 15-30 cm 
deep with a water temperature of 30°C+ 
With water play, mini slide & seating areas.

KINDERWAGEN MITNEHMEN
TAKE THE PRAM ALONG

Kinderwägen sind im Badebereich erlaubt. 
Radschutz an der Kassa erhältlich.

Prams are welcome in the bathing area. 
Wheel guards available at the ticket 
office.

KINDERGEBURTSTAGE FEIERN
CELEBRATE CHILDREN’S BIRTHDAYS

Feiern Sie Kindergeburtstage im 
Quellalpin inklusive Geburtstagstisch & 
Verpflegung. Voranmeldung erbeten.

Celebrate your child’s birthday at the 
Quellalpin including party table & ca-
tering. Advance booking is requested.

QUELLALPIN FAMILIENSPECIAL: 
In den Ferienzeiten baden und saunieren alle 
länger. Mehr Informationen zu erweiterten 
Öffnungszeiten und familienfreundlichen 

Eintrittspreisen finden Sie auf unserer Website 
www.quellalpin.at und vor Ort im Kaunertal.

QUELLALPIN FAMILY SPECIAL: 
Everyone spends more time in the pool or sauna 

during the holiday periods. More information 
about extended opening hours and family-friendly 

admission prices can be found on our website 
www.quellalpin.at and in person in Kaunertal.



300 M2 ALPINE SAUNA 
AM DACH DES GEBÄUDES
300 M2 ALPINE SAUNA
ON THE ROOF OF THE BUILDING

Mit Blick auf die umliegenden Gipfel und Hänge schöpft man 
in der Sauna auf dem Dach aus den reichen Kraftquellen der 
Alpen – und findet Zeit und Raum, die Welt hinter sich zu las-
sen. Der Duft von Heu in den Ruheräumen, heimisches Holz, 
Granit und das mit Qualitätssiegel ausgezeichnete Quellwas-
ser transportieren die Wirkung alpiner Natur.

With views of the surrounding peaks and crags, you can tap 
into the rich sources of Alpine energy in the rooftop sauna – 
where you can find the time and space to leave the everyday 
world behind. The scent of hay in the relaxation rooms, native 
wood, granite and the spring water that has been awarded 
the quality seal convey the effect of alpine nature.

QUELLALPIN

FEICHTEN 134 · 6524 KAUNERTAL 

T. +43 5475 222 · INFO@QUELLALPIN. AT

WWW.QUELLALPIN.AT

TUT-GUT-SCHEIN

Our well-being  

gift vouchers

BUY AND GIFT  

THE PRESENT OF 

WELL-BEING IN OUR  

VOUCHER SHOP

Unsere  

Tut-gut-Scheine:

WOHLFÜHLZEIT  

SHOPPEN UND VER-

SCHENKEN IM GUT-

SCHEINSHOP
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TUT-GUT-SCHEIN



FINNISCHE SAUNA | FINNISH SAUNA | 80 °C – 100 °C

KRÄUTERSAUNA | HERBAL SAUNA | 50 °C – 60 °C

DAMPFBAD | STEAM BATH

VIELSEITIG SAUNIEREN & ERHOLEN 
AM RUHEPULS DES KAUNERGRATS
MULTIFACETED SAUNA & RELAXATION 
EXPERIENCE WHERE REST AND TRANQUILLITY 
AWAIT YOU ON THE KAUNERGRAT

Wärme für Körper, Geist und Seele. Entspannung und Ent-
schlackung. Drei Saunavarianten im Quellalpin gewähren das 
passende Hitze-Erlebnis. Ein zertifizierter Saunameister ver-
wöhnt Sie zu ausgewählten Zeiten mit belebenden Themen-
aufgüssen aus Essenzen der Kaunertaler Bergwelt. 

Warmth for the body, mind and soul. Relaxation and detoxi- 
fication. Three sauna variants in the Quellalpin ensure the 
perfect heat experience. A certified sauna specialist pampers 
you at set times with invigorating thematic infusions made 
of essences from the Kaunertal mountains. 

RELAXRÄUME

Zwischen den Saunagängen versprechen natürlich gestaltete  
Relaxzonen Erholung pur am Ruhepuls des Kaunergrats.

	� Ruheraum „Liegen im Heu“ mit ergonomisch 
geformten Relaxliegen

	� Panorama-Ruheraum
	� Große Sonnenterrasse

RELAXATION AREAS

Relaxation areas designed with natural elements prom-
ise pure relaxation between sauna sessions, where rest and 
tranquillity await you on the Kaunergrat.

	� Hay relaxation room with ergonomic loungers
	� Panoramic relaxation room
	� Large sun terrace



INDOOR & OUTDOOR: SPORTLICH 
AKTIV RUND UM DAS QUELLALPIN
INDOOR & OUTDOOR: SPORTING ACTION  
AROUND THE QUELLALPIN

FITNESS-STUDIO
FITNESS STUDIO

Kraft, Cardio, Stretching. 
Training bei jedem Wetter 

und nach individuellem 
Fitnessplan.

Strength, cardio, 
stretching. Training in any 
weather and following an 

individual fitness plan.

SCHIESSANLAGE
SHOOTING RANGE

Luftgewehr 10 m. 
Der Schießstand der 

Schützengilde Kaunertal 
verspricht ein treffsicheres 

Training. Nur auf Anfrage.

Air rifle 10 m. The shooting 
range of the Kaunertal 

Shooting Guild promises 
accurate training. Only  

on request.

SPORTHALLE
SPORTS HALL

Sporthalle „Kaunertal Saal“ 
inklusive Geräten für ein 

individuelles Aktivprogramm. 
Vermietung auf Anfrage.

“Kaunertal Saal” sports 
hall including equipment 

for a personalised activity 
programme. Kindly enquire 

about rental.

KEGELN
BOWLING

Zwei neu renovierte 
Kegelbahnen für gesellige 
Action. Reservierung beim 

Bademeister erbeten.

Two newly renovated 
bowling alleys to enjoy the 
social action. Please make 

a reservation with the 
attendant.

LIEGE- & SPIELWIESE
LOUNGE & PLAY AREA

Direkter Zugang vom 
Schwimmbad aus zu einer 

mit Liegestühlen bestückten 
Sonnenwiese. Viel Platz zum 

Spielen und Toben.

Direct access from the 
swimming pool to a 

sunbathing lawn equipped 
with loungers. Lots of space 

to play and romp around.

BOULDERN & KLETTERN
BOULDERING & CLIMBING

120 m2 barrierefreier 
Kletter- und Boulderbereich 

im Kaunertal Saal für alle 
Könnerstufen. Mit Tirols 

erstem Kilterboard.

120 m2 barrier-free climbing 
and bouldering area in the 
Kaunertal Saal suitable for 

all levels of ability. With 
Tyrol’s first Kilter Board.

BEACHVOLLEYBALL
BEACH VOLLEYBALL

Beachvolleyballfeld 
für Ambitionierte und 
Hobbysportler. Keine 

Reservierung erforderlich.

Beach volleyball court for 
ambitious and amateur 
athletes. No reservation 

necessary.

TENNIS
TENNIS

Gratis Nutzung des 
Tennisplatzes mit der 

Kaunertaler Summercard. 
Platzreservierung beim 
Bademeister erbeten.

Free use of the tennis 
court with the Kaunertal 

Summercard. Please 
reserve a slot with the 

attendant.



Genießen 

Sie unsere 

SPEZIALITÄTEN 

des Hauses!

Enjoy our

HOUSE

SPECIALITIES!

DAS À-LA-CARTE- 
RESTAURANT TALGENUSS
THE À-LA-CARTE TALGENUSS 
RESTAURANT

Das beliebte À-la-carte-Restaurant mit 
hervorragender traditioneller Küche im 
Kaunertal steht für moderne Gastlich-
keit und ein ausgezeichnetes Preis-Leis-
tungs-Verhältnis. 

Wir verköstigen Sie mit regionalen Speisen, 
Getränken und kleinen Köstlichkeiten.

Um Reservierung wird unter der Nummer 
+43 677 6293 0362 oder per E-Mail an  
restaurant@quellalpin.at gebeten.

The popular à la carte restaurant offe-
ring outstanding traditional cuisine in 
Kaunertal is synonymous with modern 
hospitality and excellent value for money. 

We will spoil you with regional food, 
drinks and small delicacies.

We kindly ask you to make a reservation 
by calling +43 677 6293 0362 or by sending 
an email to restaurant@quellalpin.at.



FESTE FEIERN IM QUELLALPIN: 
DER KAUNERTAL SAAL 
CELEBRATE SPECIAL OCCASIONS AT THE 
QUELLALPIN: THE KAUNERTAL SAAL 

	� Über 400 m2 großer Saal mit Platz für bis zu  
160 Personen

	� Galerie für 50 Personen mit separatem Eingang
	� Parkettboden
	� Mit oder ohne Bestuhlung
	� Präsentationswagen mit Beamer, mobiler Leinwand, 

Mikrofonen und Audioanlage im gesamten Saal
	� Variable Bühne (8 x 12 m)
	� Hauseigene Küche

	� Hall with over 400 m2 of floor space for up to 160 guests
	� Gallery for 50 people with separate entrance
	� Parquet flooring
	� With or without seating
	� Presentation trolley with projector, mobile screen, 

microphones and audio system throughout the hall
	� Variable stage (8 m x 12 m)
	� In-house kitchen RÄUMLICHKEITEN FÜR 

VERANSTALTUNGEN ALLER ART
VENUE FOR EVENTS OF EVERY KIND

Der Kaunertal Saal, eine gefragte Location für Konzerte, 
Hochzeiten und Feste, eignet sich auch für Ausstellungen 
oder Seminare. Mit Platz für 160 Personen und kompletter 
Ausstattung steht das Quellalpin Team bereit, Ihre Veranstal-
tung ganz nach Ihren Wünschen umzusetzen.

The Kaunertal Saal, a popular location for concerts, wed-
dings and parties, is also ideal for exhibitions or seminars. 
With space for 160 people and fully equipped, the Quellal-
pin team is ready to implement your event according to your  
heart’s desire.

WIR FREUEN UNS AUF IHRE ANFRAGE & 
EIN PERSÖNLICHES GESPRÄCH!

WE LOOK FORWARD TO YOUR ENQUIRY &  
MEETING YOU IN PERSON!



„MIT ALLER KRAFT“ – NATURPARK-
AUSSTELLUNG IM QUELLALPIN
“WITH FULL FORCE” – NATURE PARK EXHIBITION 
AT THE QUELLALPIN

Die Dauerausstellung „Mit aller Kraft. Klima, Gletscher, Kau-
nertal“ im Untergeschoss des Quellalpin bietet spannende 
Einblicke in die Themen Klima und Gletscher und stellt dabei 
die heimischen Gletscher in den Mittelpunkt.

Am Beispiel des Gepatschferners am Talschluss des Kau- 
nertals erzählt die Ausstellung auch Geschichten über das 
emotionale Näheverhältnis der Kaunertaler Bevölkerung zu 
„ihrem“ Gletscher – von der landschaftlich prägenden Nut-
zung seines Wassers bis hin zu den wissenschaftlich doku-
mentierten Folgen des Klimawandels. Anschaulich gestaltet 
durch die Ausstellungsarchitekten von columbosnext und die 
Kuratoren rund um Petra Paolazzi werden die Themen räum-
lich erlebbar.

The „With Full Force. Climate, Glaciers, Kaunertal” perma-
nent exhibition in the lower level of the Quellalpin provides 
exciting insights into the topics of climate and glaciers, pla-
cing the focus on the local glaciers.

Taking the Gepatschferner Glacier at the end of Kaunertal as 
an example, the exhibition also recounts stories about the 
emotional bond between the people of Kaunertal and “their” 
glacier, from the use of its water to shape the landscape  
through to the scientifically documented consequences of 
climate change. The exhibition architects, columbusnext, and 
the curators led by Petra Paolazzi have created a vivid spatial 
experience of the themes.

„Auch wenn der Gepatschferner derzeit noch bis zu 
200 Meter mächtig ist, teilt er das gleiche Schicksal 
wie alle anderen Alpengletscher. Durch die fortschrei-
tende Klimaerwärmung wird auch er dramatisch an 
Masse verlieren und schließlich ganz verschwinden – 
laut Prognose der Wissenschaft schlimmstenfalls in 
vierzig, spätestens in hundert Jahren.“ (Ausstellungs-
text „Der Gepatschferner“)

“Even though the Gepatschferner Glacier still has a 
thickness of up to 200 metres, it shares the same des-
tiny as all other Alpine glaciers. Progressive climate 
warming will cause it to dramatically lose mass and 
eventually disappear altogether – at worst in forty 
years, at the latest in a hundred, according to scien-
tific forecasts.” (Exhibition text: “The Gepatschferner”)



THEMEN DER AUSSTELLUNG
EXHIBITION THEMES

Globale Klimaforschung, Wissenschaftsprojekte vor Ort im 
Kaunertal sowie lokale Klimainitiativen nähern sich den Zu-
sammenhängen von Klima und Gletscher aus unterschiedli-
chen Perspektiven.

Global climate research, on-site science projects in Kaunertal 
and local climate initiatives address the interrelationships 
between climate and glaciers from different perspectives.

In vier Ausstellungsräumen wird die Bedeutung der alpinen 
Eisriesen für Natur und Mensch im Detail beleuchtet. Dabei 
werden folgende Themen behandelt:

	� Klimawandel, Klimaschutz und die Zukunft der Gletscher
	� Die Klimawandel-Anpassungsmodellregion Kaunergrat und 

ihre regionalen Strategien
	� Wissenschaftliche Forschung rund um den Gepatschferner
	� Die Kaunertaler und ihr Ferner (Zeitzeugen erzählen)
	� Wasserkraft aus dem Gepatschspeicher
	� Die Gletscher im Fokus moderner Kunst

The significance of the alpine ice giants for both man and 
nature is explained in detail across four exhibition rooms. The 
exhibition looks at the following topics:

	� Climate change, climate protection and the future  
of glaciers

	� The Kaunergrat climate change adaptation model region 
and its regional strategies

	� Scientific research concerning the Gepatschferner Glacier
	� The people of Kaunertal and their glacier (contemporary 

witnesses tell their stories)
	� Water power from the Gepatsch reservoir
	� Glaciers in the focus of modern art



BOULDERHALLE MIT KILTERBOARD
BOULDERING HALL WITH KILTER BOARD

GEEIGNET FÜR

ANFÄNGER UND 

FORTGESCHRIT-

TENE

SUITABLE FOR 

BEGINNERS AND 

EXPERIENCED 

CLIMBERS

Alles klettert, testet und trainiert in der Quellalpin Boul-
derhalle. Auf 120 m2 haben wir ein eigenes Indoor-Areal für 
Kletterer eingerichtet. Inklusive Testcenter der Klettermarke 
UnParallel Sports und Kilterboard – einer appgesteuerten 
Trainingswand. Das Kilterboard, anpassbar für alle Kön-
nensstufen, bietet Zugang zu einer globalen  Datenbank mit 
mindestens 40.000 Boulderproblemen.

It’s all about climbing, testing and training in the Quellalpin 
bouldering hall. We’ve set up our own 120 m2 indoor venue for 
climbers. The bouldering hall includes a testing centre from 
the UnParallel Sports brand and a Kilter Board – an app-con-
trolled training wall. The Kilter Board can be adapted to suit 
all skill levels and offers access to a global database with at 
least 40,000 bouldering challenges.



Nach dem Klettern ist Entspannung im Schwimmbad und in 
der Sauna oder ein gemütlicher Imbiss im Restaurant Talge-
nuss angesagt. Noch nicht ausgepowert? Wie wäre es mit 
einer zweiten Trainingssession im Fitness-Studio oder – im 
Sommer – am Beachvolleyballplatz?

After a bouldering session, relaxation in the pool and sauna 
or a cosy bite to eat in the Talgenuss Restaurant is just the 
thing. Haven’t burned off all that energy yet? How about a 
second training session in the fitness studio or – in summer – 
on the beach volleyball court?

FACTS & HIGHLIGHTS

	� Für Anfänger und Fortgeschrittene geeignet
	� Innovatives Kilterboard mit verstellbarem 

Neigungswinkel, über 40.000 Boulderproblemen, 
Beleuchtung und Steuerung via App

	� Kletter- und Vorstiegsbereich für Einsteiger mit  
5 m Höhe

	� Testcenter der US-Trendmarke UnParallel Sports
	� Ausrüstungsverleih
	� Kletterkurse (Kontakt auf Anfrage an der Kassa)

FACTS & HIGHLIGHTS

	� For beginners and advanced climbers
	� Innovative Kilter Board with adjustable tilt 

angle, more than 40,000 bouldering challenges, 
illumination and control via an app

	� Bouldering and lead climbing area for beginners with 
a height of 5 m

	� Testing centre from popular US brand UnParallel 
Sports

	� Equipment rental
	� Climbing courses (contact on request at the ticket desk)



FITNESS-STUDIO IM QUELLALPIN
FITNESS STUDIO AT THE QUELLALPIN

Das Fitness-Studio im Quellalpin ist von Donnerstag bis 
Dienstag (Mittwoch Ruhetag) geöffnet und mit den neuesten 
Geräten in den Bereichen Kraft, Cardio und Stabilisation 
ausgestattet. Monatsabo oder Tageskarte möglich.

The fitness studio at the Quellalpin is open from Thursday 
to Tuesday (closed Wednesdays) and equipped with the 
latest strength, cardio and stabilisation machines. Monthly 
subscription or day pass possible.

TRAININGSGERÄTE

	� Kurzhantelsets bis 44 kg
	� Cable-Stations von 

Technogym bis 110 kg
	� Professionelle Kraftgeräte
	� 2 Laufbänder
	� 13 Spinning-Bikes
	� Trainingsmatten, Bälle, 

sonstige Trainingsgeräte

TRAINING EQUIPMENT

	� Dumbbell sets up to 44 kg
	� Cable stations from 

Technogym up to 110 kg
	� Professional strength 

equipment
	� 2 treadmills
	� 13 spinning bikes
	� Training mats, balls, other 

training equipment

DIE KEGELBAHN
THE BOWLING ALLEY

Vintage-Flair trifft auf 100 % Spaß und Geselligkeit 
in der Quellalpin Kegelbahn – einem Ort mit Kult-
status. Im Untergeschoss des Quellalpin liegen die 
seit Jahrzehnten betriebenen, frisch renovierten 
Kegelbahnen, ideal für Gruppenvergnügen. Bahn-
reservierungen können während der Öffnungszei-
ten im Quellalpin oder telefonisch vorgenommen 
werden.

Vintage flair meets 100% fun and conviviality in 
the Quellalpin bowling alley – a venue with cult 
status. The decades-old but newly renovated 
bowling alley is located on the basement floor of 
the Quellalpin and is ideal for group outings. La-
nes can be reserved during opening hours by tele-
phone or in person in the Quellalpin.



WWW.QUELLALPIN.AT

PREISE & ÖFFNUNGSZEITEN
PRICES & OPENING TIMES

Tauchen Sie ein in ein naturverbundenes Vergnügen. 
Alle Preise für Groß und Klein auf unserer Website 
www.quellalpin.at/de/service/preise.

 Immerse yourself in near-to-nature fun & enjoyment. 
All prices for young and old on our website  
www.quellalpin.at/de/service/preise.

Informieren Sie sich über unsere ganzjährigen 
Öffnungszeiten auf unserer Website 
www.quellalpin.at/de/service/oeffnungszeiten.

Find out about our year-round opening hours 
on our website www.quellalpin.at/de/service/
oeffnungszeiten.

QUELLALPIN KAUNERTAL

Feichten 134
6524 Kaunertal – Tirol
+43 5475 222
info@quellalpin.at

TOURISMUS- 
INFORMATION

Feichten 134
6524 Kaunertal – Tirol
+43 50 225 200
office@kaunertal.com
www.kaunertal.com

Imst

Telfs

Richtung Innsbruck

Paznauntal

Pitztal

Ötztal

Pfunds

Kaunertaler
Gletscher

Naturparkhaus
Kaunergrat
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Nauders
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Landeck
Landecker
Tunnel
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